
Version et lecture de textes grecs

Infos pratiques

> ECTS : 3.0

> Nombre d'heures : 12.0

> Période de l'année : Enseignement dixième 

semestre

> Méthodes d'enseignement : En présence

> Forme d'enseignement : Cours magistral

> Ouvert aux étudiants en échange :  Oui

> Composante : Philo, Info-Comm, Langages, 

Littératures & Arts du spectacle

Présentation

Le cours vise d’une part, à approfondir les compétences 

en langue grecque et d’autre part à fournir un premier 

entraînement pour les versions telles qu’elles sont 

proposées aux concours de l’enseignement. Des auteurs 

et des types de texte variés seront abordés.

Objectifs

Approfondir les compétences en langue grecque ainsi 

que la technique de la version

Évaluation

M3C en 2 sessions

 

• Régime standard session 1 – avec évaluation continue 

 : La note est la moyenne d’une série de travaux écrits 

pendant le semestre (40 %) et d’une épreuve écrite en 

fin de semestre : version en 2h avec dictionnaire grec / 

français (60%).

• Régime dérogatoire session 1 : Une version sur table de 

deux heures avec dictionnaire grec / français.

• Session 2 dite de rattrapage : Une version sur table de 

deux heures avec dictionnaire grec / français.

Pré-requis nécessaires

pratiquer le grec depuis la licence 1 au moins

Compétences visées

S’exercer à lire le grec dans le texte, gagner en aisance 

de compréhension et apprendre à traduire élégamment 

et précisément en français

Bibliographie

Dictionnaires grec-français (Bailly) et grammaires 

grecques usuelles (Ragon, Hallard & Feuillâtre, J. 

Bertrand, etc)

Contact(s)
> Helene Deneux

Responsable pédagogique

hdeneux@parisnanterre.fr
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